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GLEDALISKI LIST
NARODNEGA GLEDALISCA V LJUBLJANI

1936/37 < STEV. 3 y OPERA UREDNIK: M: BRAVNICAR

GIUSEPPE VERDI:

PLES V MASKAH

PREMIERA: 18. OKTOBRA 1936

Z Rigolettom (1851.), Trubadurjem (1853.) in Traviato (1853.)
ie Verdi dosegel vrh svoje prve stvariteljske dobe in jo tudi uspes-
no zakljucil. Ta tri dela so si sledila zapovrstjo, z njimi si je utrdil
v svetu ime mojstra in resitelja italijanske opere. Pred Rigolettom
je Verdi zlozil 15 drugih oper, a nobena od teh ne uziva poljudnosti,
kakor trojka omenjenih oper iz njegove prve dobe. Traviati so ne-
posredno sledile Sicilijanske vecernice, Simon Boccangra in Arnoldo,
ki pa so v Verdijevem razvoju Ze stopnjo viSe: izraziti operni skla-
datelj je zacel hoditi v smeri glasbene drame, toda ne v Wagner-
jevem smislu. Med tem je Verdi postal zrel za novo delo »Un ballo
in maschera« (Ples v maskah), ki je najmo¢nej$e v njegovi srednji
dobi. Z njo je pridobil nekaj povsem svojstvenega, v njem je prisel
na dan nov izraz, ki ga je obdrzal tudi v poznejsih delih.

Libreto »Plesa v maskah« je v Verdiju sprozil tiste sile, ki so
medtem dozorele v globlji glasbeni govor in v vedji dramatski
akeent, povezan v povsem nove odtenke glasbenih misli, Toda pot
do novih dramatskih sredstev je vodila po dolgih ovinkih. V prvi
vrsti so - mu bili potrebni primerni libreti. Cim bolj pa je bila  Verdi-
ju snov napeta, tembolj je bila v spotiko cenzuri. Verdi, kot buditelj
svojega naroda in »maestro della rivoluzione italiana<¢, je v zadnjih
desetletjih postal sicer Ze svetovno priznan moejster, a polititne obla-
sti se niso ozirale na to in so se Se dalje bale podZigajode modi
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njegovih besed. Verdijevo glasbo so tolmaéili kot politi¢no oroZje za
idejo zedinjene Italije, ki je takrat korakala z vedno veljo silo na-
sproti cilju. (Iz érk imena Verdi so napravili Vittorio Emanuele Re
d’ Italia in vzklik »Viva Verdic je dobil s tem primeren smisel.)

Ko je Verdi poslal svojo novo opero »Vendeta in domino¢ v
Neapel, se je tamoSnja cenzura vznemirila, Snov njegovega dela je
bila prej Ze dvakrat obdelana v operni obliki, a Verdi je bil neapel-
ski cenzuri nevarnejSi kakor njegova predhodnika, ki sta porabila
resniéno zgodovinsko snov o umoru Svedskega kralja Gustava 11l
na plesni veselici v Stockholmu, v noé¢i od 16. na 17. marca 1792.
Atentator je bil gardni kapetan Ankerstroem. Usodna plesna pri-
reditev se je vriila v opernem gledali§¢u. Motiv te zarote in umora
na veselici je glasbeno obdelal 20 let pred Verdijem Auber v >Gu-
stave ou le bal masqué« in Se pred tem Mercadante v »Il Regente«.
Neapelski cenzuri je bil Se v Zivem spominu Orsinijev atentat na
Napoleona III. 1.1849. Cutila je vulkani®na tla pod seboj. Mislila
si je: Umor kralja ne sme priti na oder; kajti kar je pred ve¢ kakor
20. leti u¢inkovalo v pariski operi in z Auberjevo glasbo kot zabav-
na drama, bo imelo z Verdijevo glasbo gotovo ostrej§i ucinek, V
takih prilikah in v takem napetem ozraju je Verdi izrofil svojo
novost neapelskemu gledalistu,

-

0d zasnove do uprizoritve >Plesa v maskahe,

V zaletku septembra 1.1857. je priSel Verdi zopet v Busseto.
Svojemu libretistu Antoniu Somma je sporoéil, da iSe operno be-
sedilo s »Custveno mo¢nim dejanjem« (soggeto di sentimento), pri-
bliZzno tako, kakor je »Somnambulac Bellinija, a ne da bi jo
posnemal, Z Neaplom je imel dogovor za novo odrsko delo in na
skladatelja so zadeli pritiskati, da bi ga ¢imprej poslal. Po dolgem
praudarku se je Verdi odlotil za Spansko dramo »>Il Tesoriere del
Re Don Pedro¢, Dramo si je sam uredil za libreto, a radi nekaterih
pomislekov je opustil to delo. V roko mu je tedaj prisel 20 let star
Scribejev tekst »Svedski kralj Gustav I1L¢. Antonio Somma se je
takoj lotil dela, Verdi mu je izdatno pomagal. Zadnje dni decembra
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1857. je bilo glasbeno delo izvrieno in 14. januarja je Verdi priSel v
Neapel, da izvr§i za uprizoritev Se zadnje priprave. Tedaj je cen-
zura stopila na noge in zacela pustositi po novem Verdijever delu

GIUSEPPE VERDI
* 10.oktobra 1818 v Le Roncole, blizu Busseta
(provinca Parma) — +f 27. januarja 1901. v Milanu.

Operno dejanje so hoteli okrniti pri glavi in pri nogah. Prvotni na-
slov »Vendeta in domino¢ (Osveta v dominu) so prekrstili v ne-
pomembni titel »Adeglia degli Adimaric. Dejanje so prenesli iz
elegantnega in viteskega 17. stoletja v 14. vek, Cenzura je zahtevala
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tudi izpremembo glavnih oseb, ¢rtanje plesa v maskah in zarotnigke
scene z izirebanjem morilea, umor pa bi se smel izvrSiti kvedjemu
za odrom.

Verdi se je odlofno uprl takSnemu pohabljenju in prepovedal
uprizoritev. Impresarij je zahteval .od Verdija zaradi te prepovedi
50.000 dukatov cdskodnine, ker je imel s pripravami Ze mnogo
stroskov. Koné¢no je bil ta spor reSen v Verdijevo korist, ker se je
obvezal, da izro¢i neapelskemu gledalis¢u v zameno »Simona Boc-
canegra¢. Tako se je izmuznil strogi in smes$ni neapelski cenzuri ter
redil svojo »Osveto v dominuc, To novo Verdijevo operno delo je
kmalu nato pridobil impresarij Jacovacci za rimski Teatro Apollo.

Rimska cenzura ni bila tako stroga in se je zadovoljila z malen-
kostnimi in nebistvenimi spremembami. Naslov »Vendeta in domi-
no¢ so prekrstili v »Un ballo in maschera«, Svedskega kralja Gusta-
va III. v sRicarda, grofa Warwicka, bostonskega guvernerja< in
atentatorja Ankerstroema v »Renata, guvernerjevega sekretarjac.

Prva uprizoritev »Plesa v maskahe je bila v Rimu 17. februarja
1859. Uprizoritev ni bila vzorna, vendar je rimsko obéinstvo sprejelo
novo Verdijevo opero z ogromnim navdusenjem. Skladatelj je po
trdem boju izbojeval svojo stvar in prejel popolno zadoscenje,

M. B.

Vsebina

Dejanje se godi v Bostonu in v mjegovi okolici ob koncu 17. stolelja.

I. dejanje.

Dvorana v guvernerjevi paladi, Jutranji sprejem pri bostonskem
guvernerju grofu Rikardu., — Odposlanci in castniki ¢akajo na gro-
fov prihod. Niso mu pa vsi naklonjeni. Zlasti ga sovraZita ¢astnika
Sam in Tom s svojimi privrZzenci, ki preZijo na vsako priloZnost,
da bi se nad grofom mastevali, ker jim je svojéas Skodoval. Kmalu
naznani pa% Oskar grofov prihod. Grof vstopi in vse radostno po-
zdravi, Z veseljem obljubi poslancem, da jim bo Zelje izpolnil.
Oskar mu predloZi sezmam oseb, ki jih je povabil na ples v guver-
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nerjevo palaco, Z vidnim dopadenjem ¢ita grof ime Amelije, Zene
svojega najboljSega prijatelja Renata, v katero je zaljubljen, Pre-
sreCnega se Cuti, da jo bo lahko zopet videl. Nato ukaZe paZu, naj
se umakne z navzodimi v sosednje prostore. Tam naj caka, ker pri-
haja Renato. Renato opazi, da je grof nekam potrt in ga vprasa po
vzroku. Ker pa misli Rikardo, ki je bolj zamisljen nego potrt, vedno
le na ljubljeno Amelijo, nofe povedati vzroka. Pove mu ga pa Re-
nato. Po njegovem mmnenju je grof potrt zaradi zarote, ki se kuje
zoper njega. Neizmerno je grof vesel, da ni Renato odkril pravega
vzroka. Renato pa je tako usluZen, da hoCe celo povedati imena
zarotnikov, a velikodusni grof nofe o tem ni¢ sliSati. Za nobeno ceno
si nofe umazati svojih rok s krvjo zarotnikov. Grof je prepric¢an, da
ga bo vedno in povsod Scitila ljubezen njegovih podanikov. Da ga
ljudstvo neizmerno ljubi, potrdi tudi Renato, Kjerkoli se grof nahaja,
vedno molijo njegovi podaniki zanj, kajti prav dobro vedo, da bi
domovina prisla v stisko, ¢e bi grof umrl ali padel pod bodali zarot-
nikov. V tem naznani paZ sodnika. Ta vstopi in izro¢i grofu nekaj
papirjev v podpis. Tudi neko Zensko hofe sodiite izgnati. Ker se
grof za njo zanima, pove sodnik, da je to Carovnica, vedeZevalka z
imenom Ulrika. Sodnik predlaga, naj se jo izZene, ker navaja ljudi
k sramotnim dejanjem in uganja coprnije. A ker se Oskar zanjo
ravzame, se grof odloCi za drugo pot. PaZu ukaZe, naj poklide tudi
tiste, ki ¢akajo v sosednjih prostorih, in povedal bo svoj nadrt. Ko
prej§nji vstopijo, naznani grof, da se bodo danes zopet sestali, in
sicer pri Ulriki. Vsi naj pridejo popoldne tja preobleeni. Dasi ima
Renato pomisleke, ker se boji za grofovo varnost, vendar ukaZe grof
Oskarju, naj mu preskrbi ribi§ko obleko., Grof se hofe osebno pre-
pri¢ati o resninosti Ulrikine vedeZevalske umetnosti, Seveda, tudi
Oskar hote pri njej poskusiti sre¢o. Renatu pa te copernije niso mar,
on pojde le zato, da bo grofa &¢itil, ¢e mu bo pretila nevarnost. Sam
in Tom pa se veselita v svojih srcih, ker upata, da se bosta ob tej
priloZnosti lahko mascevala.

Sprememba,

Pri Ulriki doma. Po vsem prostoru so razvri¢eni razli®ni ma-
gitni predmeti. — Pri vedeZevalki se je nabralo Ze precej Zensk, ki
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bi rade kaj izvedele o svoji bodo¢nosti. Ulrika stoji ob magi¢nem
kotlu in vsa zamaknjena klice kralja podzemlja. V tem vstopi grof
Rikardo v preprosti ribiski obleki. Ni¢ kaj niso Zenske vesele, da
jih nekdo moti in ga zapodijo, a grof se z nasmeZkom na ustnicah
le nekoliko umakne v ozadje. V sobi postaja Ze mraéno, Ulrika pa
nadaljuje s coprnijami. Vsa navduSena je, kajti vrag se je njenemu
klicu odzval in Ze ga vidi, kako prihaja, drZze¢ v levici baklo bodoc-
nosti, Zenske ji navduSeno vzklikajo. Zopet nekdo pride. Ta je mor-
nar Silvano, ki sluZi grofu, za katerega je veckral tvegal Zivljenje.
Zelo rad bi v sluzbi napredoval. Zato se je odlocil, da vprasa Ulriko,
¢e lahko upa, da bo kdaj za svoje vestno delo primerno poplacan.
Ulrika vzame njegovo roko in iz te mu prerokuje, da ho prav gotovo
poviSan in bo priSel do denarja. Grof pa, ki je vse to poslusal, vza-
me iz Zepa zavitek denarja, na katerega v naglici napiSe: »Svojemu
¢astniku Silvanu, grof Rikardo«. Skrivoma ga viakne mornarju v
7ep. Prerokba Silvana osre¢i in ko slucajno vtakne roko v Zep, na-
leti na zavitek. Nihée ne bi bil verjel, da se bo Ulrikina prerokba
tako hitro uresnicila, zato vsi navzo¢i poveli¢ujejo ¢arovnico, zlasti
ge srefni Silvano. Ba$ v tem nekdo potrka. Na grofovo presenecenje
vstopi Amelijin sluga, ki natihoma pove Ulriki, da Zeli njegova go-
spodarica Z njo na samem govoriti. Ulrika je voljna sprejeti jo, zato
ukaZe navzodim, naj odidejo, Saj mora, preden jim da kak odgovor,
Se enkrat povprasati vraga. Vsi odidejo razen grofa, ki se skrije za
zaveso. Zdaj vstopi Amelija. Prigla je, da bi ji Ulrika dala kako
sredstvo zoper njeno grefno ljubezen, ki jo goji kot porofena Zena
do grofa. Ta sli¥i njene besede in se ¢uti blaZenega. Ulrika ve za
tako sredstvo. To je Carodejno zeli¥®e, ki ga mora o polnofi sam
utrgati, kdor ga potrebuje. Dobi se v okolici mesta in sicer na tistem
kraju, kjer stojijo veSala za hudodelce. Sicer je Amelijo 7Ze sedaj
strah, a vendar bo sku3ala vse storiti, da se le refi tega trpljenja.
Rikardo pa v svojem srcu sklene, da ji bo tja sledil in jo bo &¢itil.
Kmalu mora tudi Amelija oditi, ker prihajajo drugi klijenti. Tu so
Tom, Sam, Oskar in drugi kavalirji; vsi so preoble¢eni, kakor so se
domenili. Med nje se pome&a tudi grof. Zasmehljivo pozovejo Ulri-
ko, naj jim prerokuje. V najboljfem slu¢aju se grof zanifevalno &ali
z njeno umetnostjo, kar Ulriki ni v8ef, Opozori ga, da se ne sme
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noréevati, kdor hoce slifati njen izrek., Naposled ji grof z vso res-
nostjo poda svojo roko, ali kaj mu pove? Caka ga smrt in sicer po
nekem prijatelju. Navzoci so preseneleni, a grof si njenega izreka
ne vzame k sreu, ¢e§, da je vse le sala. Kon¢no jo vprasa, kdo bo
morilee. Tisti bo, ki mu bo danes prvi stisnil roko v pozdrav, Sam
in Tom sta kakor na trnju, ker se hojita, da ju bo vedeZevalka
izdala. Kmalu pa si oddahneta, ko vstopi Renato in prisréno stisne
grofu roko v pozdrav. Navzoti se smejejo, ¢e§, da je njena prerokba
zmotna, saj je vendar Renato grofov najboljSi prijatelj. Ko Ulrika
sliSi, da je neznani ribi¢ sam grof, se zacudi. Grof se Se nekoliko
norfuje: »Torej tvoj vrag ti ni mogel povedati, kdo sem? In niti
tega, da si bila danes obsojena na izgnanstvo?¢ Ulrika je prese-
nefena, a se kmalu pomiri, ko ji grof izrofi mosnjo z denarjem.
Lepo se mu zahvali in ga Se enkrat opozori, da mu je izdajalee blizu
in ne eden sam, vet jih je. Tom obupuje. V tem se od zunaj slisi
vzklikanje grofu. Kmalu nato se pojavi Silvano, ki je pravilno slutil,
da ga je sam grof osrecil, MnoZica, katero je Silvano privedel, vzkli-
ka grofu in mu Zeli srece ter zdravja. Kako naj grof nekoga sumi,
saj so mu vendar vsi tako zelo vdani, a Renato meni, da ne sme
kar tako na slepo zaupati, previdnost je potrebna.

II. dejanje.

Samotna pokrajina v okolici Bostona. No¢ je. Na desni v ozadju
vesala. Na gri¢u se pojavi Amelija. Poklekne in moli, nato hiti proti
mestu, kjer bi morala trgati zelisce, S strahom v sreu premisljuje:
»Tam je mesto, kjer dobi hudodelec svoje placilo. Pod stebri tam
je rastlina. Pogum veljal¢ Vendar ji je tesno pri sreu in zlasti Se,
ko bije urs strahov. Se bolj rase njen strah, ko zagleda ob mrkem
luninem svitu posast, ki se ji pribliZuje. To je grof, ki ji hode stati
ob strani. Vrofe ga prosi Amelija naj odide in jo pusti v miru, naj
¢uva njeno ¢ast in ima sodutje za njeno bol. Nikoli je nofe zapustiti,
saj ga neizmerna ljubezen vlece le k njej. Njeno ¢ast pa hode fuvati,
prisega ji pred Bogom. Le to naj refe, da ga ljubi. Naposled Amelija
vendar prizna, da ga ljubi, kar ga osreti, V tem se nekdo pojavi.
Renato je tu. Naglo si Amelija zakrije obraz s pajtolanom. Renato
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je prisel, da bi resil grofa pred njegovimi zasledovalei zarotniki, ku
so se v bliZini skrili. Zavit v svoj plas¢ je prisel z njimi sem, kakor
da bi bil eden njihovih. V skrbi za njegovo Zivljenje ponudi Renato
grofu svoj plas¢ in mu predlaga, da bi se tako preobleden po drugi
poti vrnil v mesto. Tudi Amelija ga presi, da bi se resil, a grof se
obotavlja, ker je note pustiti same, Sele ko ona zagrozi, da si bo
snela pajolan, ¢e ne gre, se grof odlo¢i k odhodu. Prej pa mu mora
Renato obljubiti in prisec¢i, da bo neznanko spremil do mestnih vrat
in ne bo z njo niti besedice govoril. Ko bosta prigla do mestnil vrat,
mora iti on svojo pot. Renato obljubi, da bo tako ravnal. Sedaj pa
mora brez obotavljanja oditi, kajti, kakor pravi Renalo, ki se je
ogledal mnaokoli, se zarotniki bliZajo. Na njuno ponovno prosnjo,
naj se resi, ogrne Rikardo Renatov plas¢ in odide. Sedaj povabi Re-
nato neznanko, naj mu sledi brez strahu, saj ji nudi on varno sprem-
stvo. Ze so zarotniki tu; takoj hofejo opraviti svoje delo, a so
nemalo preseneceni, ko naletijo na Renata. Skoda! Ker se jim je
njihov namen zopet izjalovil, hoéejo vsaj vedeti, kdo je lepotica.
Renato pa tega ne dovoli. Mesec mocno sveti. Ker hote Tom Ameliji
siloma strgati paj¢olan, nastane med njim in Renatom prepir in Ze
se hofeta spopasti, ko se med njiju postavi Amelija. Pri tem pa ji
pade pajcolan. Renato spozna Zeno in je ves iz sebe, Tudi ostali so
preseneeni, a vendar uZivajo: »Kdo bi si mislil kaj takegalc« Ame-
lija je vsa obupana in si Zeli le smrti. Renato pa vprasa Sama in
Toma, ¢e hoCeta priti jutri k njemu na dom, ker jima bo nekaj spo-
rotil. Oba privolita. Nato se zarotniki smeje razidejo, Renato hoce
dano obljubo izpolniti; spremil bo Amelijo do mestnih vrat. Za sceno
se slii pesmehovanje zarotnikov.,

I11. dejanje.

Renatova delovna soba. — Renato je besen, svojo Zeno hoce
umoriti. Ni¢ ne pomagajo njene profnje, a ko ga slednji¢ prosi, da
bi pred svojo smrtjo Se enkrat objela in poljubila svojega otroka, ji
Renato ginjen to dovoli, Medtem, ko odide Amelija k otroku, Renato
premisljuje. Ne, nad njo se ne bo masfeval; raj§i nad grofom, ker
mu je ta ukadel njeno srce. V tem vstopita Tom in Sam. Renatu je
dobro znano, da holeta grofa umoriti, saj ima dokaze, a vendar ju
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ne namerava izdati, ampak se jima hote pridruZiti kot zarotnik.
Sam in Tom mislita, da se Sali, a ko jima Renato z vso resnostjo
rec¢e, da hoce dati svojega sina v zastavo in naj tega ubijejo, ¢e on
ne bo zvest, se uverita, da meni resno. Se danes se hocejo masce-
vati. Le to ju Se prosi, naj dopustita, da napad izvrsi sam, kar pa
onadva ne dovolita, Ker bi vsak izmed trojice to delo sam rad opra-
vil, predlaga Renato, da bi Zrebali. Sam napiSe imena na listke,
in jih vrze v vazo. V tem vstopi Amelija in naznani paza. >Naj le
pocaka,« meni Renato. Amelija pa mora med tem potegniti listek
iz vaze. S tresofo roko potegne Amelija, slute¢, za kaj gre., listek,
na katerem je zapisano Renatovo ime, Ta je vzhicen, kajti po nje-
govem mnenju je usoda pravitna. Nato ukaZe, naj Oskar vstopi.
Grof ga je poslal z naroc¢ilom, naj povabi Renata in gospo na nocoj-
§nji ples. »Ali bo grof navzoé?« vprasa Renato, Na Oskarjev pritrdil-
ni odgovor izjavi Renato, da bo prisel z Amelijo. Sam in Tom se
cutita srefna, ker sta prepri¢ana, da se bo pri taki maskeradi na-
kana gotovo posrecila. Amelija pa si dela ofitke, ker je s svojim
Zrebom dala moZu oroZje v roke. Boji se, da bo morala to krvavo
dejanje Se sama gledati. 'Premisljuje tudi, kako bi to prepretila,
ne da bi moZa izdala. Mogoce ji bo Ulrika pomagala. Oni trije pa
se domenijo, da bodo pri&li na ples v modrem oblad¢ilu z rde¢im
trakom na ‘levi strani. Njih geslo bo: Smrt in mas¢evanje!

Sprememba,

Kabinet v bliZini plesne dvorane. — Rikardo je prepric¢an, da je
Amelija nasla doma svoj notranji mir, A ker ji je obljubil, da bo
njeno ¢ast varoval, se odloé¢i, da bo poslal Renata zopet na Anglesko,
kamor bo 8la z njim ‘tudi Amelija. Tezka mu je locitev od nje, zato
se obotavlja, a naposled vendar podpiSe ukaz. V -daljSem spevu
premisljuje Rikardo: Dasi bo ona za vedno oddaljena, ji bo njegovo
hrepenece sree vedno sledilo. Ve¢no hoc¢e misliti na njo. V tem na-
stopi paz, ki drZi v roki pisemece za grofa, Pismo mu poSilja ne-
znana oseba, ki ga svari pred mapadom nanj. Grof se ne zboji,
udeleZiti se ‘thole plesa, kajti §e enkrat hofe videti ljubljeno Amelijo,
Odide.
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Sprememba,

Prekrasna plesna dvorana. Vrvez je velik. Velina navzolih je
maskirana; navduseni so nad toliko krasoto. Tudi Tom, Sam in
Renato so tu. Zadnji je mnenja, da grofa morda ne bo, kar spravlja
Toma in Sama v obup. Ker pa jih neka maska otitno opazuje, se
zopet razidejo. Opazovalee, ki ni nihée drugi kakor paZ Oskar, se
nato pribliZa Renatu reko¢, da ga pozna. Seveda tudi Renato spozna
paZa. Ob tej priliki izve Renato, da je grof na plesu. Oskar nekaj
Casa nole povedati, kako je grof maskiran, Ko pa Renato izjavi, da
mora z grofom Se danes o nefem vaZnem govoriti in bo paZ kriv,
¢e bo prepozno, mu Oskar zaupa, da nosi grof ¢rn domino z roza-
stim trakom ¢&ez prsi. Nato paZ izgine v mnoZici. Renato pa se pri-
bliza nekaterim zarotnikom in ko jim da navodila, se razidejo, Zopet
daje zbor duska svojemu navduSenju nad takim sijajem. V tem pri-
de grof in za njim oseba v belem dominu (Amelija), ki ga roti, naj
odide, ker mu grozi nevarnost. Grof se za njene bhesede ne zmeni
in zahteva od zasledovalke celo, da mu pove svoje ime, ker je Ze
nejevoljen. Zakaj ga tako roti, zakaj plaka, ¢emu ji je njecova smrt
tako pri srcu? Amelija, ki ne more ved spreminjati glasu, mu z
naravnim glasom pove, da hi zanj Zrtvovala svoje Zivljenje, Kon¢no
spozna grof Amelijo po g'asu. Ponovno ga vrode prosi, da bi se
refil. a gref iziavlja. da se ni¢esar ne lhoji, ¢e ga ona liubi. Na nieno
priromho, & Zeli, da ona od Zalosti umre, odvrne grof, da ji Zeli
le dobro, zato je moZa premestil, Sicer je s tezkim srcem to storil,
a ona mora odtod. V tem se Renato pribliZa in sune grofa z noZem.,
Nenadoma nastane sploSno razburjenje. Navzofi spoznajo Renata.
Vsi razburjeni zahtevajo smrt za ubijalca. Rikardo pa zapove, naj
Renata pustijo v miru in pokaZe ukaz, s katerim bi moral biti Re-
nato premeséen, V zadnjih dihih pove Ricardo Renatu, da ie nje-
gova Zena nedolZzna, da je njena Cast nedotaknjena in da mu  bila
zvesta, Ker pa jo je ljubil in ni hotel svojega prijatelja onecastiti,
ga je nameraval odposlati na Anglesko v vi§jo sluZbo. Vsi so potrti.
Renato je obupan, ker se je prenaglil. Navzoé¢i in celo Tom in Sam
prosijo Boga, da bi grofa refil, V poslednjih dihih odpusa Rikardo
vsem in umre,
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Verdijeva dela
Opera:

Oberto Conte di S. Bonifacio, I. uprizoritev 17. nov. 1839. v Milanu;
Un giorno di regno, 5.septembra 1840, Milan;

Nabucodonosor, 9. marca 1842, Milan;

I. Lombardi, 11.februarja 1843, Milan;

Ernani, 9. marca 1844, Benetke;

I due Foscari, 3. novembra 1844, Rim;

Giovanna d’ Arco, 15. februarja 1845, Milan;

Alzira, 12. avgusta 1845, Neapel;

Attila, 17. marca 1846, Benetke;

Macbeth, 14, marca 1847, Firence;

I Masnadieri (Razbojniki), 22. julija 1847, London;

Jerusalem, 26. novembra 1847, Paris;

I1 Corsaro, 25. oktobra 1848, Trst;

La Battaglia di Legnano (Bitka pri Legnanu), 8. dec.1849, Rim;
Luisa Miller, 8. decembra 1849, Neapel;

Stiffelio, 16. novembra 1850, Trst;

Rigoletto, 11. marca 1851, Benetke;

Il Trovatore, 19. januarja 1853, Rim;

La Traviata, 6. marca 1853, Benetke;

Les Vépres Siciliennes (Sicilijanske vecernice), 13. VI. 1855, Paris;
Simon Boccanegra, 12. marca 1857, Benetke;

Aroldo, 16. avgusta 1857, Rimini;

Un Ballo in maschera (Ples v maskah), 17. februarja 1859, Rim;
La Forza del Destino (Mo¢ usode), 10. novembra 1862, Peterburg;
Macbeth, 21. aprila 1865, Paris;

Don Carlos, 11. marca 1867, Paris;

Aida, 24. decembra 1871, Kairo;

Simon Boccanegra (2.izdaja), 24. marca 1881, Milan;

Othello, 5. februarja 1887, Milan;

Falstaff, 9. februarja 1893, Milan,
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Komorna glasba:

Sest romanc (komp. 1838).

L’ Esule, arija (tekst Solera, komp. 1839).

La seduzione, romanca (lekst Balestra, komp. 1839),

Notturno za tri glasove (komp. 1839).

Album (Sest romanc) komp. 1845,

Il poveretto, romanca, tekst Maggioni (komp. 1847).

Stornello: Tu dici che non m'ami (komp. 1869;.

Inno delle Nazioni (Himna narodov). ZloZena za veliko razstavo
v Londonu, izvajana 24. marca 1862 v Londonu.

Quartett (za godala) izvajan prvi¢ 1.aprila 1873.

Cerkvena glasba:

Requiem (v spomin smrti Aleksandra Manzonija;, prvi¢ izvajan
v Milanu 22. maja 1874,
- Pater noster
_-Ave Maria (prvi¢ izvajana v Milanu 18. aprila 1880).

O

Prihodnja operna premiera bo »Botra smrte ki jo je zlozil
sodobni ¢e¥ki skladatelj Rudolf Karel. V glavnih vlogah boedo sode-
lovali: Zupevéeva, Ribifeva, Kogejeva (Bernot-Golobova), Gostid,
Gorski, Janko, Primozi¢ in Kolacio (Zupan).

Dirigent: ravnatelj M. Poli¢.

Reziser: prof. 0. Sest.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledalis®a v Ljubljani, Predstavnik:
Oton Zupan®i¥, Urednik: Matija Bravnitar, Za upravo: Karel Mahkota.
Tiskarna Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani.
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Foto atelje-studio

J. POGACNIK

LJUBLJANA
Aleksandrova. cesta 3
se priporoé¢éa

ALFONZ
BREZNIK

LJUBLJANA
ALEKSANDROVA 7

RNV vsa glasblla in strune

CINKOVO BELILO ,.BRILIANT¢ °

5 zlati, srebrni. beli, zeleni in sivi pedat
LITOPON ,. TITANIK:
originalno 309/0 blago, odporno proti svetlobi
SVINCENI MINIj ,RUBIN“

garantirano 309/, svinéenega superoksida

KOVINE IN KOVINSKI POLIZDELKI VSEH VRST!

Metaino akcijonarsko drustvo, Ljubljana
Telefon 2727




%
Opera v treh dejanjih (petih slikah). — Besedilo S S Somma. — Uglashil Giuseppe Verdi, — Prevel 1. Sorli,
Dirigent: A. Neffat. Reziser: prof. 0, Sest.
Grof Rikardo, guverner bostonski . . . . J. Gosti¢ Silvano, mornar . . . . . . . . . . A Kolacio
Renato, Kreol, njegov tajnik . . . .. . . V.Janko Samuel | e e e | A. Petrovéit
Amelija, Renejeva %ema . . . . . . . 0.Oljdekop § fom Ry e I b D. Zupan
Ulrika, vedeZevalka . . . . . . . . M. Kogejeva Sodnik R A e e e e T [ T
Oskar: pak | & C oo e it e e ZUPEVEOVE R R e I A L - L
Odposlanci, Ctastniki, mornarji * ' Dlesalei in plesalke, maske,

Kraj dejanja: Bosto® !‘: k

1. slika: Cakalnica v Rikardovi palaci. 2. slika: V $pilji pri vedezevalki:g
Ples v mask?

onec 17. stoletja.

g vy . . g . sev _w . .
: Moriste za bostonskim obzidjem. 4.slika: knjiznica pri Renatu. 5. slika:
Vi palaci.

vXMacije: gledaliika slikarna pod vodstvom g. Vaclava Skruznega.



NAJVLJUDNEJE SE PRIPOROCA

Frizer za dame in gospode v pasaZi palage VIKTORLA
LJUBLJANA, ALEKSANDROVA CESTA STEV. 4

Zobna ordinacija
[0, R N A 5T i AL L W e )]
S NS SR T Rt )

Dentist teh.

Leopold Smerkolj

laboratorij za moderno tehniko in kReramiko
ordinira za zdravljenje zob 0d 8-12 ure dop.
in 0@ 2-6 ure pop.

*

Ljubljana VIll. Celovska cesta 32 // Telefon 34-48




